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lightning bug” --Mark Twain

If you need this document in another format,
please email Jessica Bennington at
jebennington@ung.edu or call 706-867-3006.
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REQUIREMENTS

Prerequisites:

e Complete all UNG general
institutional admissions requirements.

e Complete SPAN 2002 (or equivalent)
with a grade of B or higher. (Note: this
prerequisite can also be satisfied by
CLEP examination).

e Complete SPAN 3510, SPAN 3520, or
SPAN 4510 with a grade of B or
higher.

Exit Requirements:

e A minimum of B in each course in the
program of study.

e Pass an exit examination upon
completion of courses.

Note: A minimum of 12 hours must be
taken at UNG.

Note: This is not associated with the Ameri-
can Translators Association (ATA) certificate.
For more information on the ATA certificate go
to: www.atanet.org/certification

PROGRAM OF STUDY

Prerequisite for SPAN 3630- (3 hours /
choose one)

SPAN 3510 Grammar and Composition
SPAN 3520 Spanish for Heritage Speakers
SPAN 4510 Advanced Language Skills

Required Courses in order (6 hours)
SPAN 3630 Foundations of Translation
SPAN 4630 Translation Practice

Culture requirement (3 hours / choose one)

SPAN 3010 Spanish Culture and Civilization

SPAN 3020 Latin American Culture and
Civilization

SPAN 3031 Mexican Culture

SPAN 3040 Mapping Latin American Music

Elective Courses (6 hours / choose two not
previously taken)

SPAN 3010 Spanish Culture and Civilization

SPAN 3020 Latin American Culture and
Civilization

SPAN 3110 Introduction to Literature

SPAN 3520 Spanish for Heritage Speakers

SPAN 3610 Commercial Spanish

SPAN 3620 Medical Spanish

SPAN 4410 Spanish Linguistics

COURSE OFFERINGS

(TENTATIVE)

Fall 2016

SPAN 3040 Latin American Music
SPAN 3630 Foundations of Translation
SPAN 3310 Spanish Conversation
SPAN 3610 Commercial Spanish
SPAN 4120 Latin American Lit. IT
SPAN 4420 Spanish Sociolinguistics
SPAN 4510 Advanced Language Skills

Spring 2017

SPAN 3420 Acquisition of Spanish as 2nd
Language

SPAN 3310 Spanish Conversation
SPAN 3031 Mexican Culture

SPAN 4200 Spanish Lit. of the 19th and 20th
Century

“All translation is a compromise — the effort
to be literal and the effort to be idiomatic.”

— Benjamin Jowett



